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The article looks upon speech phenomena, which facilitate objectivity
and subjectivity of presenting information in mass media texts. The author
investigates the functions of metaphors, similes, idioms, authorization lex-
emes, rhetoric questions, stylistic contamination, citation and precedent
phenomena. Interpreting these speech devices boosts students' commu-
nicative competency. The semantic component of teaching English is a key
to successful learning.
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0nMTM3aLuuns coBpeMeHHoro obLLecTBa, HapacTaHue

counanbHOro Kpuawnca, rnobanbHble 3KOHOMUYEec—

KNe N3MEHEHNA 0Ka3bIBaKT BAVSAHNE Ha A3bIKOBYHO
KapTMHYy MuMpa 4Yepe3 cpencTsa MaccoBOW WMHdopMauun.
TpagnumnorHas gnas CMW dyHkuma nepegaym nHdopmaumm
yXOAMT Ha BTOPOW NfaH, a BO3OenCcTBMe 0Ka3biBaeTcs B ho—
Kyce BHUMaHuA. Bosgencterve MoXeT OCyLLEeCTBAATLCA C
pasnuyHbIMK LensaMn 1 nobyxaeHnamu: B Lensx obpasosa—
HWA, co3aaHust 0BLLECTBEHHOr0 MHEHWsi, BOCMUTaHWA, N B
KOHTeKCTe y4ebHom aesTenbHOCTV No 06y4eHnto MHOCTpPaH—
HOMY A3blKy, 3T0 0cobeHHO BaxHo. OgHUM M3 NUCTOYHMKOB
TEKCTOBbIX MaTepuanoB Ons 0by4eHnss aHrMACKOMY A3bIKY
CTYOEHTOB—3KOHOMMWCTOB SIBMAKOTCA CTaTbW aHroA3bl4YHbIX
3KOHOMUYECKMX XypHanoB. B pamkax gaHHow ctaTby xoTe—
nocb 6bl 0CTAHOBUTLCA Ha PeYeBbIX CPeAcTBax CybbekTnBU—
3auunn n 06bexkTMBM3aLmm coobLLEHNS 1 OTBETUTbL Ha BOMPOC
— noyemy Heobxogumo obpallaTe BHUMaHWE CTYOEeHTOB Ha
3TN 0COBEHHOCTM TEKCTOB.

BO—I'IEpBbIX, crnenyet OTMeTUTb, YTO TEKCTbI NevaTn ABNdA—

HOTCA UEeHHbIM NCTO4YHNKOM noJiy4eHnsa I/IHC*.)OpMaLlI/II/I 0 rpamMm—
MaTu4YecKMx 0COBeHHOCTAX A3blKa. ﬂaxe bernbin npocMoTp
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AHHOTaLMS

B cTatbe paccMatpuBaoTCs 13bIKOBbIE SBMIEHNS, CNOCOOCTBYHOLLME 0ObEK—
TUBU3ALNN 11 CYOBLEKTUBU3ALMN MH(OPMALIMOHHOMO NMOChINA B MyBAMLINC—
TYECKOM TEKCTE. ABTOP UCCTIEAYET TaKNe SBMEHNS A3bIKa, Kak METachopbl,
CPABHEHNS, NJNOMbI, aBTOPU3UPYIOLLNE NEKCEMbI, PUTOPUYECKIE BONPO—
Cbl, UATUPOBAHIE, CTUNEBAS KOHTAMUHALMS U NPELEAEHTHbIE (DEHOMEHI.
NHTepnpeTaums aTux peveBbIX NPUEMOB B KOHTEKCTE 00YHEHNS MHOCTPaH-
HOMY $3bIKy CMOCOOCTBYET PA3BUTUID KOMMYHUKATUBHON KOMMETEHLIAN
CTyAeHTOB. CMbICNOBAs COCTABNSHOLAS NYONULMCTUYECKOTO TEKCTa, Mo
MHEHW0 aBTOPa, — OCHOBA YCMELIHOCTU 00YHEHNS.

Kntoyesble crioBa:

MpeUefeHTHbIE (hEeHOMEHDI, CTUMCTUYECKAs! KOHTAMUHALWS, aBTOPU3I-
PyOLLME NEKCEMbI, LIMTUPOBAHUE, PUTOPIYECKME BOMPOCHI, METAdOPbI,
CPABHEHWSI, NINOMBI.

3aronoskos ctaTten "The Economist", aBryctoBckuin Bbinyck
2015 r., N03BONAET BbIDENUTb MHTEPECHbIE, "MHHOBALIMOH—
Hble" rpaMmaTV4ecKme MOAEenn co3fgaHusa CMbicna. 3Kc—
NnpeccuBHble CTuneobpasylolimMe 1 cMbicnoobpasylowme
CpefcTsa NpefcTaBneHbl Ha yposHe hoHonorumn, Mopdono—
ruv, nparmatnukn — Bagehot. The statecraft of Davela
Merkeron [4] (Bagehot - Yontep bapxerT, 6putaHckmn ako-
HOMUWCT 1 nonuTudeckun pesaTtens 19 Beka, npeleneHTHOe
nms; Davela Merkeron — cnosocnusiHne MMeH cobCTBEHHbIX
Angela Merkel n David Cameron), unu cuHtakcuca — Young,
single and what about it? [5] (puTopuyecknin Bonpoc u an-
nincuc).

Kak wnassecTHo, uHthopmaumsa 6eiBaeT hakTyanbHowm
(dhaxTbl BblpaxeHbl BepbanbHO, 3KCMAUMLMTHO), NOATEKCTO—
BOV (MMAAMLUUTHOM) 1 KOHLEeNTyanbHom (BO3HMKaEeT B CO3Ha—
HUW appecaTta nocfe BocnpuAaTusa Bcero Tekcra). [2, €.35]
CpepcTBa, obneryatoLuyie BocnpusATe MHopMaLmMm1, MHOMo—-
YMCNEHHbI — rpadiM4eckne CPeacTsa, Takme Kak 3aronoBKy,
Bpes3ku, "nuabl", anemMeHTbl TEKCTOBOW rpadinku —tabnuupl,
WNNIOCTPaLMK, pasHble LLPUGTHI, 1 A3bIKOBbIE CPEACTBA Op—
raHu3aumm, Takme kak ab3auHoe YneHeHve — paspeneHvie
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TEKCTa Ha pasnun4Hble rpynnbl NPeanoXeHnn, CBA3b MexXay
NpennoXeHsAMU — KOre3usi U KOrepeHTHOCTb, NaparnnensHas
WKW NocrefoBaTenbHas CBA3b akTyanbHOro YeHeHns npea—
noxeHwus (Tema 1 pemal, nekcn4eckne CpefacTsa — NoBTOpbI
CNnoBa, X TeMaTuyeckme 3aMeHbl U LenoYkn CUHOHUMUYHbIX
CnoB, a TaKkXe Mapkepbl ANCKYpPCca — CO3bl U Apyrue crnoBea,
onpegensoLLme MecTo npeanoxeHns B Tekcte [2, c. 38-501.

VindhopmaumonHas 1 Bo3pencTeyowas hyHKUMM A3bika
CpeAcTs Maccoson MHopMaLmm — "ABe CTOPOHbI 0AHON Me—
pann". Tak, Hanpumep, aBTOpPU3MpPYIOLLME NEKCEMbI MOryT
CNYXWTb HE TOMbKO Kak CPeAcTBO CybbekTMBM3aumm coob—
LLIeHMS, HO 1 KaK CPeACTBO OpraHu3auunm TEKCTOBOMO Mpo-—
cTtpaHcTBa. B ctatbe xypHana The Guardian "The French
Protect Their Language Like the British Protect Their
Currency" [7] Tpn n3 gecsaTtn ab3aueB Ha4yMHAKTCA C Cy6b—
eKTMBHbIX, OLleHO4HbIX cpeAcTs a3bika — "My feeling is that...",
"Unfortunately ...", "Not surprisingly...".

"Cospgatenu Tekctos CM1 (ocosHaHHO mnm HeocosHaH—
HO) n36upatoT cpefcTea 1 cnocobbl Bepbanuaaumu, KoTopble
B HanbonbLLUen CTeNeHN COOTBETCTBYHOT TOMY B3rnsgy Ha co—
6bITVE, KOTOPbIA XYPHANUCT X04eT chopMmMpoBaTh y ayauTo—
pun" [3, c. 16]. YcuneHne aBTOpCKOro Havana B A3bIKE
CpeAcTs MaccoBow UHAopMaLmMy No3BONAET asTopam ny6—
MNUMCTUHECKNX TEKCTOB OCYLLECTBNATL BO3OENCTBME Ha ay—
ouTopuio YnTaTtenen. Tak, B TEKCTE BbILLEYNOMSAHYTON CTaTbn
»ypHana The Guardian [7], mbl Haxogum cnegytoLLme A3bIKo—
Bble CpPeAcTsa, hopMupytoLLme "nnuo” aBTopa TEKCTa, KaxX—
[0€e 13 KOTOpbIX NPeacTaBnaeT cobor To unvM MHoe rpamma—
TUYECKOe ABMEHWE:

My contention is that this is not purely coincidental.
(eBOAHOE NpeanoxeHune)

France's identity has long been bound with its language,
more so possible than anywhere else. (cpaBHuTENLHAA CTE—
NeHb NpunaraTensbHoro)

This may be due to the fact that French is treated as a
top—down affair, policed by the state...(MoganbHbIn rnaron)

My feeling is that France is haunted by its lost American
future. (BBogHOE NpeanoxeHune)

Had the US fallen under Gallic domination, French would
probably be the world's lingua franca today. (cocnaratens—
HOEe HaKIIOHEHVE W MHBEPCKSA BCMOMOraTerbHOro rnarona u
rnopnexatlero)

Even more worrying, perhaps, is the French penchant for
unwittingly redefining... (cpaBHMTeNLHan cTeneHb npunara—

TEenbHOro)

The unregulated flexibility of English probably gives an

Cepus: [ymarutapHbie Hayku Ne 9-10 ceHTa0pb—-0kTSOpL 2015 T

QUJI0/10I WA

extra edge in our ever-shifting digital world. (Tak Ha3biBae—
MbIn "pechnekcus" — Hape4ve, BblpaxaloLlee ABONCTBEH—
HOCTb aBTOPCKOro CY>XXAEH )

It is significant that many young French speakers today
should suddenly switch to English when ...(BBogHOe npeano-
XeHue)

Unfortunately, Fioraso committed an unforgivable faux
pas ... (BBOAHOE CMOBO, OLIEHO4Has nexkcmka)

Not surprisingly, reaction have been far more favorable
in the scientific community than in literary circles. (sBogHoe
CNoBO, OLileHo4YHas nekcukal)

The idea that we are spoken by language as much as we
speak through it is, | think, an important one here... (BcTaB-
Ka—pechnekcus)

In France, it is independent language, and that is indeed
something to be cherished. (Hape4ne oueHkn®)

Mio6on TekcT granorvyeH No cBoel Npupoge, T.K. Nped-
ronaraeT He TOMNbKO aBTopa, HO M PeLMnueHTa coobLLeHs. B
Cry4ae TEKCTOB MacCOBOW MH(IOpMaLMy PELMNINEHT — MHO—
ronnaHosoe siBreHve. C 04HOM CTOPOHbI, BOCTIPUSTME TEKCTA
BCEerfa VHOVBMAYanbHo, a C APYron CTOPOHBI, T.K. my6nnumc—
TUYECKMM TEKCT JOIKEH 0Ka3bIBaTb BAUSHWE HA YMbl HAPOL -
HbIX MACcC, OH MOXET BbITb He eANHOX bl UHTEPNPETVPOBAH.
Ounanormsaums ny6nnumcTMyYeckoro TEKCTa 3aKmoYvaeTcs B
MCMOb30BaHWN Pa3nMYHbIX anennsLUMOHHbLIX CNoco6oB BO3—
LEVCTBUSA, OQHUM M3 KOTOPbIX ABMSETCA PUTOPUHECKUN BO—
npoc.

Ons ycnewHocTn obLieHns HeobxoaMMbl ABa YCrnoBUs —
BHATHOCTb pEYM M ee NOrmko—CemMaHTU4Yeckas npo3pay-—
HocTb. [pennonoxeHre o CMbICNe CKa3aHHoro, T.e. NPecyn—
noauumsa (roBopawmin) 1 nocTcynno3vuusa (cnywwarowmin)
CTpouTCA Ha ocHoBe "doHAa obLmx 3HaHuA" 1 nomoraeT
"rny6oK0o packpbITb ABNEHME NOATEKCTA U NMOQONTU C HOBbIX
no3vummn Kk npobneme cmbicna coobuequns” [1, c.4].

MocTcynno3uumua CTYAEHTOB, W3Y4aloLmX aHrMNICKMUNI
3bIK, JOMKHA BbITb OCHOBaHA He TOMbKO Ha COLIMOKYIbTYP—
HbIX 3HaHWSAX 06 M3y4aeMoW KynbType, NMHIBUCTUHECKUX
YMEHUSAX, HO U MParmMaTUHecKUX HaBblkax WMHTepnpeTauum
n3yvaemoro auckypca. Lienesoe cogepxaHve peyn — onpe-
LEensoLLmMiA thakTop perynsumm peyn. B cnyvae putopuyec—
KVX BOMPOCOB MOHVMaHWE OCYLLECTBNSETCA Ha OCHOBE Npe-—
Cynno3vumn roBopsillero. PuTopuyeckne BOMPOCHI TakXe
MPOBOLMPYIOT MOCTCYMNNO3ULMI0 — 3acTaBnalT Hac pas-
MbILLMSTL O CMbICIIE CKA3aHHOrO.

Takmm 06pa3oM, OHWM MHOTOYHKLMOHaMbHBI — 3T0 U yC—
TAHOBEHVE KOHTAKTa C ayoMTOPVEN YUTATENA, Y arnTaums, 1
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pquJ'IEKCI/IB, 1 CpencTBo OUeHKW, 1 cpeacTBo opraHm3aunmn
TEeKCTa:

What to do? Bagehot submits that Mr Cameron should
follow the example of Angela Merkel. His circumstances, it is
true, are other than those of the german chancellor. [4]

Opyrve cpenctsa co3naHus cybbeKTMBHOCTY Nybnnumc—
TWYECKOro TEKCTA BKIKOHaKT MeTadiopbl, CPaBHEHWSA, NaMo—
Mbl, OLIEHO4YHYIO 1 YCTapeBLLYH, KHUXHYIO NEKCUIKY.

BTopuiHocTe HOMUHaLUMK, CemMaHTMYeckas ABynNnaHo—
BOCTb M Hann4ne obLLmMX CMbICNOBbLIX KOMMOHEHTOB B OCHOB—
HbIX 1 NEPEHOCHbLIX 3Ha4YeHMAX COCTaBNAOT OCHOBaHWA Ans
repMeHeBTUHYECKOro aHanuasa sBneHua metadopbl, 8 oue-—
HOYHOCTb 1 06Pa3HOCTL 3TOr0 ABNEHUS — OCHOBA ero CTUN—
cTuyeckon 3HadmmocTn. MeTadiopa ocHoBaHa Ha accoumna—
TUBHOM MbILLAEHUN. 3HAYMMOCTb aCCOLMaTUBHOMO MblLLine—
HVA Bbina oTMedveHa ewle 3urmyHaom ®Ppengom, KoTopbIn
NpUMeHSn accoumaLmm B CBOMX MeTogax ncuxotepanun. 06—
LLien3BeCTHa ponb accoumaummn npy 3anoMUHaHUN — HaKom—
neHve 3HaHWA B [aHHOM cryyae mpeT nytem "cuennexHus"
HOBOW 1 CTapow uHdopmaLumm. 3T 4epTbl aCCOLMATUBHOIO
MbILLMEHNA NO3BONAT UCNONb30BaTe MeTadiopy Kak cped—
cTB0 Bo3gencTeumA B A3bike CMV1. MeTtachopa nmeet Takxe n
dhyHKLMIO KOMMpeccun nHhopmMaumu, T.K. NepBUYHOE 3HaYe—
HVEe CrnoBa He MCYe3aeT MONHOCTLIO, NULLL CTUPAETCs, @ HO—
BOE 3Ha4eHVe BbICTYNaeT Ha nepBbI naH. B ycnosuax cxa—
TOCTM ra3eTHOro TeKCTa BaXHO BMECTUTb MHOIO MHthopMa—
LMK B OrpaHnyeHHbIn 06bemM cTaTbi. 3hhekTMBHOCTL MeTa—
dopbl KaK MHCTPYMEHTa S3bIKOBOMO OTPaXXeHus AencTBu-—
TenbHOCTY Bbina foKasaHa C MOMOLLbIO 3KCMNepUMeHTa, Npo-—
BEAEHHOro Ha maTepuare pycckoro nybnnumcTnyeckoro gn—-
ckypca. [logcumTbiBanack 0THOCKTENbHANA YacToTa ynoTpeb—
nexuns metadiop 1 NapameTp KpeaTUBHOCTM Mo onpeaeneH—
Hon chopmyne Ha maTepuanax raset 3a 1998 r. ABTopbl aKc—
neprvMeHTa NpULLINK K BbIBOAY, YTO "1CcnefoBaHve anHaMm—
KW napameTpoB KpeaTMBHOCTW MeTadop M OTHOCUTENBHON
4acTOTbl UX YyNOTPEBNEeHNs MOXET He TONbLKO ANarHoCTMPO—
BaTb KPU3WC, HO 1 AenaTb KPaTKOCPO4HbI MPOrHO3 ero pas—
BuTna" [3, c. 36] ABTOpbI 3KCNEpPUMEHTa TakXe BbIAenunm
TpW TMNa MeTadiopPUHECKMX BbIPAXEHUI — CTEPTbIE MeTadho—
pbl, KOHBEHUMOHanNbHbIE MeTadiopbl M HOBbIE, KpPeaTVBHbIE
meTadopbl.

B koHTekcTe 0b6y4eHVWs MHOCTPaHHOMY S3bIKy crnegyeT
OCTaHOBUTLCA Ha CTPYKTYPHbLIX 3nemMeHTax MeTathopu4eckux
BbIP@XXEHWUI, T.e. MPoaHann3npoBaTh, KBKUMUW HYacTAMU Peymnt
BblpaxeHbl MeTadhopuyeckre npoekuum. HomuHaT1BHO aB—
TOHOMHbIe MeTahopbl BbIpaXXeHbl PasnMYHbIMK YacTAMU pe—
Y — CyLLECTBUTESNbHbBIM, FMarofnoM, Hape4nem 1 T.4., Hanpu—
mep: That would be a recipe for more Russian sabre-rat-
tling, not less [B]. B aTom xe koHTekcTe mMbl Habnogaem u
gpyron TMn metadiopbl — CBA3Hyt0 MeTadiopy — Russian
sabre-rattling. CBsi3Hble MeTadiopbl NpeacTaBnsoT cobomn
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CNoBOCO4YETaHWA "CyLLIECTBUTENBHOE + CYLLIECTBUTENLHOoE" —
a key feature, the Kremlin's approach, plays its cards in
opportunistic ways; "rnaron + cywecTBuTenbHoe" - set
entrepreneurs free, a gambit to capitalize on, a trap he could
be setting, enter the Syrian quagmire; "npunaratensHoe +
cywecTteuTeneHoe" — the social democrats in one of their
national guises; npegnoxHbie ob6opoTkl — the lottery of life,
the health of the society.

OcTaeTcs CnopHbIM BOMPOC O Pa3rpaHnYeHnn naMoma—
TUYEeCKMX BblpaxeHuin 1 metadop. 04eBUAHO 0AHO — ANOMBI
— 370 MeTathopu4eckme MepeHochbl B MnaHe 3TVMONoruu.
Vgnomel nposoumnpytoT o6pasoBaHne HoBbIX MeTadhop, Ha—
npvmep: One temptation is to pull back from anything that
might smack of provocation: the Russian bear is growling;
let's see how we can quieten it down, goes that line of think—
ing [6]. B paHHom koHTekcTe Russian bear (Poccus), ngnoma,
3adiKCMpoBaHHasA BO MHOMMX CNoBapsiX, BbI3bIBAET LEMblit
psip accoumaumnn — growling (pei4mT), quieten it down (ycno-
kowuTb), to pull back (oTcTynuTs).

MeTadhopa 1 cpaBHeHWe 06pasyloTcsA NyTEM 0ANMHAKOBbIX
KOMHWUTUBHbIX MPOEKLMIA — 8CCOLMATUBHOE MbILLNEHUE SBNA-
eTcs Ux ocHoson. OgHako, ecnn B cnyvae MeTatiopuHeckoro
nepeHoca Mbl rOBOPMM 06 MMMASIMLMTHO 3aM0XKEHHbIX CMbIC—
nax v Oaxe HeoNorm3max B A3bIKe, TO CPaBHEHWE NPefcTaB—
nAeT cobon 6onee KOHBEHLMOHATbHbIM CNOCo6 3KCNpPeccum.
CpaBHEHME MOXET ObiTb BbIPaXEHO CIIOBOCOYETAHWEM, @
MHOrAAa 1 LenbIM NPeaioxkeHneMm:

Inside the paper (and in French), the editorialists urged
their compatriots to "stop behaving like the last represen-
tatives of a besieged Gaulish village". The nod to Asterix —
the diminutive comic-strip hero who punches above his
weight thanks to his cunning and occasional swigs of magic
potion — is highly significant [71.

YcTapeBLUas, KHXHasA NeKCKKa — eLLe OAVH 13 NpremMoB
CeMaHTM4ecKon 3Kcnpeccun, cospganusa "obpasa” B TekcTe
[71:

For decades, France has identified with the plucky
denizens of Asterix's village...

Asterix's first outing (in a long—defunct magazine called
Pilote) occurred in 1959...

This may be due to the fact that French is treated as a
top—down affair, policed by the state: an affaire d'etat, if you
will.

"Long live free Quebec! Long live French Canada! And
long live France!" declaimed de Gaulle...

CtunucTtnyeckan KOHTaMWHaUWSA, T.e. UCMOMb30BaHWe
NEKCUKM pasHbIX CTUMEN peydn Unm faxe MHOS3bIYHbIX CMoB
WM 3aMMCTBOBaHWI, SIBNIEHNE PacnpOCTPaHEHHOE B A3bIKE
nybnmumcTnyeckmx TekcTos. Tak, asTop ctatbn "The French
Protect Their Language Like the British Protect Their
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Currency" [7] ncnone3yet thpaHLuy3ckue cnosa gns cosga-—
HWA ONpefeneHHoro aMoLMoHanbHoro addiexkTa:

.. many young French speakers today should suddenly
switch to English when writing a mel or courriel (if you'll par-
don my French) to a friend.

Cy6bekTUMBHOCTL aBTopa NyBrMUMCTUHECKOr0 TEKCTA Ha—
XOQMTCS B OMNMNO3uUMK K TpeBoBaHWMio 06bEKTUBHOCTY U3MN0—
XeHuns vHdopmaumn. K cpegctsaM 06bEKTUBM3ALMM UH—
thopmMaLMOHHOrO MOCchkina MOXHO OTHECTU Takue peqeBble
MPVEMBI, KK MCNOMb30BaHNE NPEANOXEHNA C NACCUBHBIMM
KOHCTPYKLUMSIMW, LUMTUPOBAHVME W WUCMOMNb30BaHWE NpeLe-
LEHTHbIX IMEH Y BbICKa3bIBAHUI.

lMNpeueneHTHbIE heHOMEHbI — 3TO CChIKM Ha U3BECTHbIE
COBbITVS, MOCNOBULbI, MOFrOBOPKW, LMTaTbI, UMEHa, KpbinaTble
CnoBa, NONUTUYECKNE NO3YHIW, BbICKa3blBAHUSA N3BECTHbIX
nogen. "lMaHTeoH" NpedcTaBneHWn, CBA3aHHbIX C Mpele-—
LOeHTHbIMW theHoMeHaMK, hopMUPYET SAEPHYIO YacTb CUC—
TEMbI 3TaNOHOB HaLMOHaNbHOWM KynbTypbl, 3a4aBasi onpeae—
NeHHy NapagurMy counansHoro nosegenns". [3, c. 351 Nya-
koB [.B. Takxe BbldensieT npeLeneHTHbIN TEKCT, NpeLeaeHT—
HOe BbICKa3biBaHVe, NpeLefeHTHOE UMS, NPeLefeHTHY0 CU—
Tyauuto. Tak, B ctatbe "The French Protect Their Language
Like the British Protect Their Currency" Mbl HacHuTbIBaeMm
10 npeueneHTHbIX MMEH, BKNO4YalowLme MMeHa nvcaTenen,
dhmnocodhoB, nonuMTUyecknx geatenen PpaHumm, Ha3BaHUs
opraHv3auunin, npeueaeHTHble BbickasbiBaHua — "five Proust
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specialists sitting around a table", n ccbinkn Ha npeuegeHT—
Hble cuTyaummn — French nationalism, De Gaulle's inflamma-
tory 1967 speech.

OTBe4an Ha BOMpoc, No4Yemy pe4veBble ABNeHUs cybbek—
TMBM3aLUMN U 06bEKTUBU3ALMN MHPOPMAaLIMOHHOr0 nockina
MOryT 6bITb MHTEPECHbLI CTYAEHTaM HeA3bIKOBbIX Creuvans—
HocTen, xoTenoch Bbl gaTe NpYMep BOMpocoB kK cTaTteke "The
French Protect Their Language Like the British Protect
Their Currency":

What is the image of a true Frenchman in the eyes of its
own nation? Read out the language expressions, which
characterize the French.

Do the French value their native language? How can it be
proved?

Is the author of the article an opponent or a proponent of
the legislation?

O4eBnAHO, 4TO OTBET Ha 3TK BoMpockl TpebyeT onpepe—
NEHHbIX YMEHWI BbIOENWUTE B TEKCTE Takme ABNEHUS, KaK Me—
Tahopbl, CpaBHEHWA, MANOMbI, aBTOPU3MPYIOLLME NEKCEMBI,
pUTOpPUHECKIME BOMPOCHI, 0COBEHHOCTY LUTUPOBAaHWSA, 1 3Ha—
HU O TaknX SBNEHUsX A3blKa, KaK CTUINCTUYEeCKaa KoHTa—
MVHaUMA 1 NpeuefeHTHble deHoMEHbL. TONbKO B KOHTEKCTE
obcyxXaeHnss 3TUX peveBbiX CPedcTB CybbekTMBM3auum U
06bEeKTVBN3aLMM MOXHO NOCTUMHYTb CMbICN CO0BLLIEHNA aB—
Topa cTaTby.

JINTEPATYPA
1. bnox M.4. ®akTop CnyLaioLLEro B AManornieckoi n MOHONOrMYecKor pe4n // BecTHuK HUXHEBAPTOBCKOrO rocy4apcTBEHHOMO NYMAHUTAPHOMO YHUBEPCHTETA,

Bbinyck 3, 2008, ¢.3-5

2. KopmunuupHa M.A. Cupotutuna 0.5. d3bik CMIA. Yue6Hoe nocobue. M.: ©JTUHTA: Hayka, 2015 1. - 92 .
3. A3blk CMI kak 06beKT MeXaUCUMNAMHAPHOTO UccneoBanis. OTBETCTBEHHBI peaakTop: A.¢h.H. npod. BonoanHa M.H. Y4e6Hoe nocobue. M.: M3a-so MIY, 2003

-120c.

4. The Economist. Bagehot. The statecraft of Davela Merkeron [3nexTpoHHbIii pecypc]. - Pexum goctyna: http://www.economist.com/news/britain/21662575-what-
angela-merkel-teaches-david-cameron-about-political-hegemony-statecraft-davela ([ara o6patienus 11.10.2015).

5. The Economist. Young, single and what about it? Print Edition. August 2015. - p. 23.

6. The Guardian. He once called the US a wolf - now it is Putin who's on the prowl [3nekTporHbIii pecypc]. — Pexxium goctyna: http://www.theguardian.com/comment-
isfree/2015/0ct/02/putin-us-wolf-europe-syria-ukraine-deal-russians ([ara o6patierus 11.10.2015).

7. The Guardian. The French Protect Their Language Like the British Protect Their Currency. [3nekTpoHHbI pecypc] Pexum gocTyna:
http://www.theguardian.com/commentisfree/2013/may/23/language-french-identity ([lata o6patueHus 18.10.2015)

© AIO. LLinpokux, ( ashirokih@mail.ru ), X)XypHan «CoBpemeHHas Hayka: aKkTyanbHble Npobnems TEOPUN 1 NPaKTUKNY,

Banruiickni denepancinit yuwseperrer uwens Humanyena Kanra

BUB/IMOTEKA

Cepus: [ymarutapHbie Hayku Ne 9-10 ceHTa0pb—-0kTSOpL 2015 T

87



